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Kéziratok nem adatnak vissz

Augusztus tizediké.
Debreczen. aug. 8.

Augusztus tizedikén az ország szi­
vében, az ország fővárosában, a magyar 
kormány védnöksége alatt összeverődik 
csakugyan az oláh, szerb és tőt csőcse­
lék, mely be fogja szennyezni a nemzeti 
géniuszt, hadat üzen az állami egységnek j 
s fügét mutat az állam fönnálló és szén- | 
tesitett törvényeinek.

Csak néhány nap előtt emeltük föl 
szavunkat ebben a kérdésben s a fölhá­
borodott honfi, önérzet hangján tiltakoz- j 
tunk a nemzetiségi kongresszus megtar­
tása ellen.

Kívántuk, követeltük, hogy a kor­
mány a kongresszust tiltsa be, mert az 
egyenesen kigúnyolása akar lenni a tör­
vényeknek s megcsúfolása a magyar ál­
lameszmének is.

Velünk tiltakozott az egész hazai 
sajtó, az egész nemzet, mely alávaló és 
hitvány merényletnek tekintette ezt a 
magyar állam egysége, fon hatósága és 
békessége ellen.

A nemzet tiltakozó szava azonban 
ezúttal is a pusztában hangzott el, 
ezúttal sem talált meghallgatásra, a mi 
különben megszokott "'dolog, itt, nálunk, 
hol a nemzet haragját, fölháborodasát és 
fenyegetődzését nem féli senki se, leg- 
kevésbbé a bécsi népszerűségükben el­
bizakodott magyar kormányuk.

Augusztus tizedikén tehát a sok 
e/lenmondás daczára is összesereglik 
Budapesten az oláh, a szerb, a tót, s 
alkalmunk lesz gyönyörködni abban a 
végtelen nagy és testvéries szeretetben, 
melylyel a nemzetiségek bennünket kö­
rülvesznek és elhalmoznak.

Augusztus tizedikén azt beszéli 
majd rólunk a világ, hogy nem érdemel­
jük meg a levegőt, mert tehetetlenek, 
meghunyászkodók, gyávák, szolgalelkek 
vagyunk, hogy nem vagyunk méltók az 
ősök nevéhez, mert föladtuk a büszke­
ségünket s alárendeltük önérzetünket

A „MüíUECíEr TÁMÁJA.
Egyre találgatom . .,
Egyre találgatom,
Mit üzenjek neked ?
Mivel vigasztaljam 
Bánatos szivedet?

Párja után búgó 
Gerle mitől gyógyul ? 
Örömre a bánata 
Vájjon mitől fordul ? .

Addig találgatom,
Mii végre meglelem 
»Szeretlek ga:ambom !< 
— Ez az üzenetem !!

egv hazafiatlan kormányzati rendszernek j 
és uralomnak.

Augusztus tizedikén a történetiró \ 
azt jegyzi föl az utókornak, hogy Ma­
gyarországnak volt egy kormánya, mely I 
gyönge volt az uralomra, lelkiösmeretlen j 
volt, hazafiatlan volt s a tönk, a nyo­
morúság, a pusztulás örvénye felé so­
dorta az országot. Ez a kormány az 
idegen ármányok támogatását kereste, 
azok tartották benne a lelket, no meg 1 
a törvények kijátszása, az erőszakosko­
dás, a lelkiösmeret hiánya és a gazság.

Ezek történnek meg majd augusztus 
tizedikén, mikor a saját otthonunkban 
ócsárolnak, becsmérelnek bennünket olyan 
emberek, a kiknek a feje alá mi adunk 
éjszakára párnát s a kiknek mi adjuk 
meg e mindennapi kenyerüket is. Ezek 
az emberek hala helyeit sárral dobálnak 
vissza, bemocskoljak a becsületünket, ön­
érzetünket és mindazt, a mi előírnunk 
kedves, drága és szent.

És a féket vesztett nemzetiségi 
csőcselek őrjönghet, garázdálkodhatik a 
tetszése szerint, szabadon, mert nem 
avatkozik a dolgaiba megtorló erejével 
sem a törvény, sem a hatalom.

A nemzeti kongresszus tehát lezaj- 
! lik minden fönnakadas nélkül, de az 
■ egész magyar társadalom fölháborodása 

és megbotránkozása közt.
Ez a fölháborodás legfőképen a ma­

gyar kormány ellen irányul, mely hit­
vány szolgalelküség ben és a bécsi kegy­
től elvakultan szabad folyást engedett a 
magyar állam megsértésének, megszégye­
nítésének és megaláztatásának.

Hát nem azonos-e ez a nemzeti jel­
leg áruba bocsátásával ?

Hát hol van az a fogalom, az a 
határvonal, mely ezt a cselekményt el 
tudja választani a hazaárulástól? . .

Hát meddig tartson ennek a békés, 
nyugalmat szerető, sokat szenvedett 
magyar népnek a birkatürelme ? . .

Polczner Árpád

A keleti bonyodalom.
Kalandosabbnál kalandosabb hírek ér­

keznek keletről s mindenhonnan, ahol a Bal- 
kan-félsziget államainak sorsával törődnek. 
Érdekes például, hogy különböző helyekről 
majdnem egyidűben jelentik, hogy a bolgár 
trón örököse Boris herezeg. Sándor szerb ki­
rály, Káruly román király, Görgy herczeg, a 
görög k rály másodszülöti fia lesz.

Pedig a bolgár trón tényleg még nem is ; 
üres, sőt hire jár, hogy a szerencsétlen, két 
balkezü fejedelem, Ferdinánd, visszatér Bulgá­
riába, — egyelőre ugyan Vannába, Szófiiába 
nincs bátorsága megjelenni.

Lebe ellen azonban, hogy ezen kalandos 
híreknek ne legyen komoly alapjuk. Ezek a 
hírek nem azok közül valók, a melyeket a 
nyári szünet alatt a hivkovácsok merész kép­
zeletű agya teremt. Minden jel arra mutat, 
hogy nagy események előtt állunk.

Mert az összes jelenségek között kima­
gaslik Karoly román királynak látogatása ural­
kodóiknál Ischlben, a hol a király üdülését 
most — szokatlan módon — diplomaták és 
miniszterek tanácskozásai is zavarják.

Természetes, hogy e látogatáaok és ta­
nácskozások politikai jelleget letagadni igye­
keznek. azt állítván,hogy pusztán udvariassági 
tényekről van sző Ezt állítani az egesz és 
félhivatalosoknak kötelességükben áll. Ámde 
senkit sem kötelezhetnek arra, hogy elhigyje 
azt., a mit ezek sem hisznek, sőt aminek ezek 
is ellenkezőjéről vannak meggyőződve.

Persze nem ütik dobra, a mit végeznek. 
Ép n ezért teljes biztossággal nem is lehet 
állítani, hogy miben történtek megállapodások 
De az már bizonyos, hogy a mostani körül­
mények között fejedelmek és diplomaták hosz- 
szas egvüttlete alatt nem arról folyik a be­
szélgetés, hogy kölcsönösen egymás egészségi 
állapota felől kérdezősködjenek.

Bizonyos, hogy a Bulgáriában beállott 
változás folytán zavarossá vált keleti helyzet­
ről folynak a tanácskozások. — És majdnem 
egészen biztosan lehet állítani, hogy Károly 
román király látogatása azt jelenti, hogy 
Ausztria és Magyarország külügyének intézői 
a hármasszövetségnek még bensőbben meg 
akarják nyerni Romániát. Erre most égetőbb 
szükség van, mert ügyetlenségük mia'.t Bulgá­
ria kisiklott a kezükből.

Ha ez a ezé! s kerül, az mindenesetre 
igen nagy győzelem lenne az orosz politikával 
szemben. Az oroszok a románok segítségével 
is csak nagy nehezen tudtak átkelni a Dunán 
az orosz-török háború alkalmával. Majdnem

lehetetlenné válik az, ha a román hadsereg 
az oroszok dunai átkelését akarja meg­
gátolni.

Ebben az értelemben, sőt Erdély védel­
mében is — az oroszszal való háború esetén 
_ igen nagy becse lehet reánk s keleti érde­
keinkre nézve a románokkal va ó szövetség­
nek. Ezért csak örvendhetünk azon, hogy 
uralkodónk személyesen is azon fáradozik,hogy 
e románok szövetségét biztosítsa.

Nem szabad föladni a üzdelmet a Bal- 
kán-fétsziget egyetlen államában sem. Azt a 
csorbát, amelyet az osztrák-magyar-monarchia 
tekintélye úgy Bulgáriában, mint Szerbiában 
szenvedett, igyekeznünk kell kiköszörülni. — 
Mind a két államban van elég tekintélyes 
elem, a mely nem akarja magst az orosz rab­
igába vetni, sőt hajlandó érdekeinket támogat­
ni, ha ennek fejében függetlenségükben és 
fejlődésükben mi is ápoljuk őket s megvedel- 
mezni készek vagyunk a muszka kaucsu- 
kától.

E perezben a legközelebbi jövőre nézve 
is alig lehet biztosat mondani. Találgatni es 
jósolgatni pedig nem vezet ezé ra s nincs is 
értelme. — Ma csupán az a bizonyos, hogy 
Oroszország elérkezettnek latja az időt arra, 
hogy a keleti érdekeket felbolygassa. Tudjuk 
miért cselekszi. Konstantinápoly birtoklására 
tör s a nagy szláv világbirodalom megalko- 

: tására.
Az is bizonyosnak látszik, hogy e szán- 

j déka az európai diplomáczia élőit, sőt a lai- 
; kusok előtt is le van idejekorán leplezve s 
I folyik a munka, hogy Oroszország ezen czél- 

jainak megvalósítása elé akadályok gördittes- 
senek.

Ezt megelégedéssel fogadjuk. De azért 
a bizonytalanság erősen nyugtalanít ben­
nünket.

Hozzá vagyunk már ahhoz szokva, hogy 
az osztrák diplomatáktól jóhoz sohasem 
jutunk.

Félünk, hogy most is — mint mindig — 
kijátszani engedk magukat s megbátrálnak a 
helyeit, hogy érdekeinket érvényesítenék.

Mély aggodalommal lessük a híreket, 
hogy mily irányban fejlődik a keleti bonyoda­
lom, mert nem igen reménykedünk az előző 
tapasztalatok után abban, hogy a megoldás 
érdekeink kielégitésével történjék.

Német szó Debreczenben.
Nagy és megdönthetien, igazság, hogy 

nyelvében él a nemzet. Egy szellemóriásnak 
meggyőződése, mely messze évezredekre kihat 
s mindannyiszor heigazolást nyer.

Tassi Miklós.

György doktor.
— Elbeszélés. —

Irta : Busken Huet Konrád.
Hollandi eredetiből ford. : Dr. NAGY ZSIGMOND 

(Folytatás.)

— Ugy-e bár ? Úgy tetszik nekem, hogy 
jó lesz a még rendelkezésemre ál ó világos 
perczekből néhányat arra használni lel, hogy 
szegény báránykáimat még egyszer és . . . 
utoljára meglássam. Ezt a harezot kétszer nem 
bírnám íregharezolui. Hadd jöjjenek hát, de 
aztán soha többet.

Julia lement. Szeme száraz volt és ajka 
néma. Mert bár ez a legnehezebb utak közül 
való volt, a mit valaha anya megtett ; bár 
érezte, hogy öt kedves gyermeke ettől a nap­
tól fogva atyátlan árva lesz ; bár közelgő vesz­
teségének gyászos tudatában már most két­
szeres sulylyai nehezedett vállára az a teher,

a melyet ezentúl hordoznia kell : úgy látszott, 
hogy annak a borzasztó csapásnak és annak 
a rettegett kötelességnek a meggondolása ere­
jét inkább megedzette, sem mint lankasztotta. 
Semmi esetre sem volt most úgy hangolva, 
hogy szomorúságának szabad kitörést mert 
volna engedni, sőt bizonyos fokú higgadtság 
fénye derengett azon a jeFneten, a mikor be­
teg férjének szobájába belépett karján ieg- 

: kisebb gyermekevei, mig a többiek majd mind­
nyájan ruhajaha kapaszkodtak.

Az apróságok meghökkentek mintegy a 
titokzatos félhomálytól s altól a sajátságos le­
vegőlő1, a mely az ovvoseágos üvegekből, a ki­
bontott porhüvelyekből s a vizes borogatások­
ból felszálló párával s illattal telítve, olyan jel­
lemző minden beteg szobára. Megaltak az aj­
tóban s Julia miniegy ösztöke ni volt őket 
kénytelen, hogy oda menjenek az ágyhoz. Mig 
végre ágya körül sorakoztak, György, a men­
nyire bi?t, felemelkedett ágyában s megindul­
tál! nézegette ókét.

Bár nem szokott gyermekeivel soka! bí­
belődni, vagy talán éppé azért, igazi bálvá­
nyozó szeretettel csüggiek rajta. Valóságos 
játszópajiá-uk volt : velük lapdázott, velük ne­
vetgélt, velük fut sorozott, mindennap egy öra 
hosszat. Mindent megtett a kedvükén, s Julia 
bizonyozott vele, bogy elkényezteti őket. Minő 
bánatos árnyék borult most a máskor olyan 
csapongó jókedvű kicsiny seregre ! A gyerme­
kek, nein bírván tudtával annak, a mi előttük 
folyamatban vaia, borzungtak e szokatlan je 
ienet láttára ; atyjok meg, a kinek már csak 
annyi ereje volt, hogy ennek a válásnak a tel­
jes fájdalmát valahogy elviselhette, az ő jö­
vendőjükre gondolt, arra, hogy mi lesz majd 
velük és belőlük ? Csak a legnagvobbik fin 
látszott nemileg felfogni, hogy mi aggiszija 
atyjukat. Tiz tizenkét éves, csinos szőke fin 
volt, a ki örökké csak arról álmodozott, hogy 

í tengeresztiszt lesz, s két év múlva már Bre-

daba megy felvételi vizsgára. Lesz-é ebből az 
álomból valóság ? Nem.

Az özvegy szűkös pénzviszonyai nem fog­
ják megengedni, hogy fiát a költséges katonai 
akadémiába küldje s a kis Jamkánuk mar ko­
rán meg kell tanulnia a vagyairól, reményei­
ről való lemondást. A többiek, három leányka, 
meg egy fiú sokkal kisebbek voltak., sem hogy 
fel bírták voln t fogni, a mi előttük történőben 
volt s legnagyobb csodálkozást az keltett ben­
nük, hogy a kedves apa feküdt, s hogy a háló­
szobában olyan sötét volt és hogy mamájuk 
nem eresztő őket iskolába.

Ott állt tehát a kicsiny sereg édes any- 
jok vezerlete alatt, a ki egy kissé hátrább vo­
nult. Sokat vagy hosszasan nem lehetett itt 
beszelni es György belátta, hogy minél barát­
ságosabb, nyájasabb lesz ez a bucsuvétel, an­
nál üdvösebb halasa lesz a jövendőre.

— Janikám ! — mondá — ha kedves 
apád már nem lesz, megígéred, bog , nem fo­
god édes anyádat zaklatni az aranyos bőrért, 
s a piros hajtokäs tengerész zubbonyért ?

— Nem, kedves apáin ! igazán nem ! — 
mondá a kis Jani, a nélkül, hogy megtetszett 
volna beszedőn : elértette-e a kérés ezélzatát.

— Csókolj meg hát, kedves fiam ! s ne 
feledd el atyádat.

Ezután Julia sorban egymásután fel­
emelgette az apróbbakat, hogy György meg­
csókolhassa őket. Száraz, lázas ajkait szere­
tettel nyomta a viruló rózsás arezokra, és a 
mi annyiszor s annyi haldokló ágya körül meg­
történt, itt is megint egy ölelésbe olvadt össze 
az élet és a halai.

Gyermekek, mi lesz majdan belőle'ek ? 
Hogy fizetlek majd meg azért a gyöngédségért, 
a mit szüléitek tele marokkal szólta* rátok ? 
s a mely az ö sziveikben értetek égő tüze* 
gyújtott ? Hogy fogtok majd megfelelni hal­
dokló atyátok nagyon is jogosult várakozásá- 
nas ? De hat élt-e valaha ember e földön, a

ki szüleinek meghálálta volna az ő csele­
kedetüket ? !

Ennek a jelenetnek nem volt szabad to­
vább tartania. György elfojtotta azt a szivé­
ben felgerjedt édes vágyat, hogy gyermekeit 
még egyszer megölelje és intett Júliának, hogy 
vigye ki őket.

— Feleségem ! — szólt György balkán­
imkor Julia zokogva visszatért (mert a gyer­
mekek kimentükben könnyekben törtek ki és 
ő sem bírta tovább szive fajdalmát vissza­
fojtani), vedd elő a Bibliát és olvasd föl élőt, 
tem Abrahám áldozatának történetei.

Megtörülte szemét, elővette a könyvek 
könyvét, kikereste a jól ismert fejezetet és ol­
vasta:

... És lett ezeknek utána, az Isten meg- 
Visérté Ábrahámot...

És monda: Vegyed mostan a te fiadat, 
ama te egyetlenegyedet, a kit szeretsz. . .

É megszólítván Izsák Ábrahámot, az ó 
Atyját, monda í Imhol vagyon a tűz és a fa, 
de hol vagyon az áldozatra való állat ? Felele 
Ábrahám: Az lzten gondot visel az égő áldo­
zatra, édes fiam. . .

Annakokáért nevezé az Ur azt a helyet 
ilyen névvel : i>Az Ur gondot visel.* Azért 
mondják most is példabeszédben : az Urnák he­
gyén gondot viselnek róla !. . .

VIII.
Mint a pompás hajó, mikor visszatérő­

ben a folyó torkolatában homokzátonyra jut, 
előbb gazdag rakományával féloldalt fordul, 
majd átcsapnak rajta a hullámok, majd a hul­
lám torlat itt is ott is halálos léket üt rajta és 
végre, senki sem ludja hogyan ? néhány óra 
alatt, sokszor fenyes nappal, v>rö ényes ég 
alatt, a biztos kikötő szemhatárában, dara­
bokra szakad és pozdorjává törik elannyira, 
hogy a büszke járműből s a kincseket érő le- 
herbői semmi, de semmi meg nem menthető : 
úgy járt György is

(Folyt köv.)
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Lehet kiterjedt a faj, birodalmának nagy­
ságát fél világrész nézheti rettegve, de sym- 
boluma megtörik, kihal, elvész, ha nem őrzi 
meg önállóságát nyelvében. Kincs az, mely 
köré fegyveres őröket kell állítani.

Egy múltat, nagy és szép történetet rej­
teget magában, melyre édes öntudattal, dobogó 
kebellel tekint vissza az újabb nemzedék.

Talán sehol a világon nincs érdekében 
egy országnak annyira félteni a nyelvét, mint 
éppen a magyarnak.

A nemzemzetiségi. felekezeti kérdés sehol 
nincs annyira élére állítva, mint itt. Egy na­
gyobb szélvihar s fölkorbácsolódik az ideig- 
óráig elcsituló tenger.

A magyar tengerpart, a Háromszék bérc- 
koszorúja. Lajtha, Vág folyók mente, Kárpátok 
völgye mind ellenséges indulatot táplál a ma­
ga körében.

A romlás, a kárhozat hollómadara ver- 
desné meg szárnyait az ország fölött, ha ezek 
az indulatok lángra lobbannának.

Mindezek határok, korlátok közé szorítják 
anyanyelvűnket. A magyar nyelv tiszta erede­
tiségeben úgy szólván“csak a nagy magyar 
Alföldén él. Ahol kalászteugert lát a szem, hol 
a délibáb lebeg.

Szent kötelességünk tehát az anya­
nyelvet. a nemzet nyelvét ezen a kis földda­
rabon tisztán, mocsoktalanul megőrzeni. Nya­
kát szegni,elfőj tani csirájában azokat az áram­
latokat, melyek nemzeti nyelvünk veszélyezte­
tésére a legkisebb befolyást is gyakorolnák.

A német zengerajoknak melegágya a 
nyári szezonban a magyar Alföld. Még le se 
kívánkozik a felöltő a vallakről, mikor tanyát 
ütnek az alföldi metropolis magyar korcsmái­
ban. Hihetetlen, de való : teremtenek maguknak 
állandó publikumot, mely tapsol, lelkesül az 
éretlen trágár mókákon. —- Tavaszutója, nyár, 
őszelő lepereg s csak a sziniévad kezdetével 
kászolódik útra a zengeráj sereg.

így hódit éveken át az Alföld szivében 
a kuli ura.

A nemzeti nyelv ilyetén megtámadását 
megengedni nem szabad. Meg van a jogunk ar­
ra, hogy ezt tehes-ük. A hatóságnak szűkmar­
kúnak kell lenni a német dalcsarnokok enge­
délyének megadásában, sőt azt meg kell 
tagadni.

\ etődhet-e át valamelyik német városká­
ba egy magyar szinészcsapat, üthet-e magának 
sátort valahol csak egy napra is? Mintha sza­
bály volna rá a Lajthán túl, hogy magyar 
szónak, magyar dalnak nyilvános helyen meg­
csendülni, fölliangzani nem szabad, tiltva van.

S nálánk szabadon, buján tenyészhet a 
számtalan német »dalcsarnok«, mely már ál­
landó tanyájául szemelte ki a legnagyobb ma­
gyar várost is.

Hol van itt a viszonosság, de ha voh.a 
is, a mi nyelvünk sokkal inkább félthetőbb, ke­
vésbé elterjedettebb, semhogy szabadjára ide­
gen nyelv áltál elnyomassuk.

Felhozzák okul, hogy Debreczen nem tud 
nyári estén hol szórakozni. Nincs színház, hol 
átszórakozza az estét.

Ebben lehet, hogy egy kis igazság is van. 
Élénken előiérbe lép ez alkalommal agy nyári 
szinkö. létesítése, melyet már annyiszor hang­
súlyoztunk.

Ez kevés áldozattal kérésziül vihető 
terv, mely üdvös eredményt vonna maga után. 
Nélkülözhetve tenné a német truppokat,lenne 
nyári szórakozó he yünk s végül a mi a leg­
fontosabb, megóvná a nyelvünk zamatos tisz­
taságát az elkeveredéstől.

Ez esetben pedig arról a kevéske áldo­
zathozatalról ellenvető szót sem lehet emelni.

P. Á.

nyéről. Temesvárról táviratozzak, hogy Brcian, I 
a Kontrola román lap szerkesztőj a tegnapi 
ünnepségeken mondott felköszöntojéhen heve­
sen kifakadt a nemzetiségi kongresszus és 
rendezői ellen. Az egybegyűltek élénk helyes­
léssel fogadták Brcián szavait.

A református püspökök értekez­
lete mégis megtartatott. Miskolci tudó­
sitónk irja: A református püspökök Kun Ber­
talan püspök elnöklete alatt értekezletet tar­
tottak, a melyen az egyházpolitikai törvények 
végrehajtása körül követendő eljárást vitatták 
meg. Jelen voltak : Kiss Áron és Papp Gábor 
evangélikus református. Sárkány Sámuel, Bal­
tik Frigyes és Zelenka Pál ágostai evangélikus 
püspökök és számos pap. A ma tartott konfe­
rencia úgyszólván elöértekezlete volt az ősz­
szel tartandó konventnek. MJg a tavaszi kon- 
vent egy bizottságot küldött volt ki azzal a 
feladattal, hogy javaslalgt készítsen arra nézve, 
hogy az egyházpolitikai törvények életbelépte­
lése után hogyan alakuljanak at a liturgiáiig 
szerterlások. s hogyan vezessék tovább az anya 
könyveket és milyen eljárás követendő általá­
ban cura pastoralis szempontjából. A kikül­
dött bizottság a megfelelő utasítások kidolgo­
zásával Mitrovics Gyula teológ ai tanárt bízta 
meg. Ezt az elobarátumot bíráltak ma fölül. A 
mai konferenciából csak annyi szivárgott ki 
eddig, hogy kizárólag belső egyházi ügyek fö­
lött tanácskoztak, és hogy a politikát távolról 
sem érintették.

KÜLFÖLD.
Kolera Premzyiben a helyőrségben 

kiütött a kolera és kolerin.
Naponta átlag 60-an betegednek meg.
A betegek száma eddig 400.
Bulgária jövője. Az előkészületekből 

ítélve, kétségtennek látszik az, hogy Ferdinánd 
bolgár fejedelem ma éjjel, vagy legkésőbb hol­
nap reggel Ebenhalba érkezik, de semmi esetre 
sem marad ott pár óránál tovább, mert 10-én 
lehetőleg Szófiában akar lenni.

Mária Lujza herczegnő férjét mindenáron , 
kísérni akarja s úti podgyásza e czelbol már j 
el is vau készítve, bár nem lehetetlen, hggy a 
fejedelem ezúttal egyedül utazik és a herczeg­
nő, valamint Boris trónörökös es Klementina 
herczegasszony csak később követik bolgár 
földre.

Fejedelmek utazása Ischlbö! jelentik, 
hogy a roman királyi pár ma külön udvari vona­
lon Insbrukha utazott. Királyunk s Erzseket ki­
rályné a pályaudvarhoz kísérték a búcsúzokat 
s a legszivélyesebben váltak el tőlók.

Tippan Tóbiás levelei.
(LXXIIII)

Ebes, Anno 895. Aug. 7.
Kedves Ecsém !

BELFÖLD
A nemzeti kongresszusról. A

nemzetiségi sajtó a Budapestre összehitt nem­
zetiségi kongresszusról egyre-másra gyártja 
czikkeit. A Zasztava értesülése szerint a szer 
bek jelentékeny számban lesznek képviselve a 
kongresszuson, — de azért maga is felhívja a 
szerb int. lligencziának különösen fiatalabb kép- 
vi-előit, hogy tömegesen menjenek el Budapest­
re. Megielenésre serkenti a tanítókat, akik »so­
kat szenvednek iskoláikkal együtt a mostani 
áramlat folytán« : a lelkészeket, mert »egy­
házuk sokat szenved a kormány politikája 
miatt s mert a kongresszus föl fogja venni 
programmjába az egyházpolitikai reformok re­
vízióját.» A Zasztava azutan ismerteti a bel­
grádi Dzievni Liszt czikkét, amely tele bom- 
basztokkal, azt irja, hogy az egész állami ap­
parátus Magyarországon a sovinisztikus ma­
gyarosító törekvések szolgálatában áll. Baie- 
vitték úgymond a magyar nyelvet a tiszta 
nemzetiségi iskolákba, s legutóbb az egyház­
politikát hozták létre, mindez pedig csak csak 
magyarositó eszköz, semmi egyéb. — Legfőbb 
ideje, hogy a nemzetiségek szövetkezzenek — 
mert hiszen közös ellenségük van, aki kiirtani 
igyekszik őket a föld színéről. — A zágrabbi 
ozrbobran szintén üdvözli a nemzetiségek szö­
vetkezését, mert csakis közös, vallvetett küz­
delem háríthatja el a közös veszedelmet. Egy­
ben rámutat a bánsági szerbek helyzetére — 
akiknek sok a bajuk az oláh sovinizmussal ; 
leimvja tehát a szerb és román hazafiakat, 

ogy e veszedelmes viszonyoknak mielőbb vé- 
h9»=IeSSienek,’ -hogy azután egyesülve neki rout- 
latáran?ot “ k,0ZÖS ellenségnek. Ily hangok hal­
hasd* eonrflit éktesulnünk a higgadtan, haza-

g ndolkozó nemzetiségi elemek vélemé-

— Phüüü ! bég nagy az melegsíg ebben 
az kánikullaji időben. Bizony Ecsém szeretném 
azokat az gilycerines kezű henczegő urakokat 
ide az szérűre álléjtani egy pár napra, hogy 
hát hadd tunnák és látnák az saját szemejik- 
kel, hogy kell az kenyírnek valót beszerzeni ; 
akik azír is lármáznak, hogy nyáron az hűvös, 
télben pedig az jól fűtött szobában naponta 
hat órát kell — elpéjpázniok.

Hat ’iszen bölcsen tudom én ászt, hogy 
az emberi társadalomba mindenkinek megvan az 
ű cselekvési czírkulussa s hogy inig az íöld- 
mivelö vires ver.jtíkivel munkálkodik az min­
den napi kenyérnek valóír : addig az város és 
egyház elöljárósága atyajílag őrködnek a mi 
testi és lelki boldogságunk felett ; kipalanizáj- 
ják, ki légyen az kípviselő, ki az hévatalnog, 
perczeptor és az adóbehajlogató ; csak a nem 
fér az fejembe kedves Ecsern, hogy mir nem 
lehet most úgy megtunni előre — mint az 
Csorba pógármester idejíbe — hogy hat 
vóltakíppen kinek-kinek mennyi az por­
ciója ? Mír nem lehet az kípviselő-választó, 
akinek — példának okáír a pógársagnak — 
két garajezár adóhátraléka van, holott 
ászt se tugygya, mennyit is kellene hat tulaj­
donképpen fizetni ; de mir mer hát két garaj- 
czárral tartozik : hát nem választó pógár ?

Nizze csak kedves Ecsém : Pernyevágó 
sógoromnak van az Hegyesen 12 nyilas, az 
az Ondódon 4 nyilas, az Elepen 4 nyilas, főgy- 
gye, az Fancsikán 6 rigi bogjás kaszállója, az 
városban cserepes küliáza ; minden ágon ülő 
falamíája debreczenyi pógár vót, de tartozott 
nígy pízzel az porczijóba (nótándum ü erről 
mit sem tudott) hat nem attak neki voksot ; 
de az lakója valami P o s p i s í I vagv az 
menkű tunná miféle nevű cse, valami vasúti 
kocsi puczer hévatalnog, a ki magvarút csak 
makogva beszíl : az szavadzott. No kedves 
Ecsém, láttunk mán ilyen törvínyt ? Egy tős- 
gyököres pógár, aki na k vagyona van, de mír 
mer kisütöttík rá, hogy nígy pízzel tartozik, nem 
választó : míg egy Sehonnabúl ide eszkábált, még 
az házbírit pontosan fizetni se tudójött-ment vá 
lasztya az debreczenyi kípviselől!

Mikoron oszián Gyepenhegyes sógorom­
nak feltárom az ilyen és ezekhez hasonlatos 
állapotokat, hát csak vakarja az füle tövit s 
elsinefinéii az dógot avval, hogy : hát mír nem 
hze i hé kiki az porczióját! — Pedig álnok
még az zúzzája is, tugygya ü, hogy ez nem 
igassagos eljárás, (nígy szemköszt legjíK mond­
va kedves Ecsém : szígyelli is magát) de hát

néki mán úgy kell tánczolni, a hogy fújják, 
mert máskülönben vígé az pótszagértő bévatal- 
nak, s nem pöffeszkedhetne a sénátorúr mel­
lett az nígyes fogaton ; de meg az kis Miská- 
búl — az unomkábúl, a ki most tanújja az 
kovács mester igét — máskülönben nem lé­
szen városi 1 ú d o k t o r !

Man gyermekkoromban hallottam kedves 
Ecsém, hogy edgyík meg másik kupak-tanács 
milyen határozatokat hozott. Nevezetesen mi­
kor arrúl vót szó, hogy az kössig házát me­
szelni kellene, hát oda nyilatkozott egyik ta­
nácsos, hogy az szoba most is szűk, hát ha 
még meszelik is, még szükebb lesz. Ebben 
ugyan vót egy kis igaza. Ámde az bíró oko­
sabb vót, mer azt mondta, hogy kívül is me­
szelni fogiák s így amennyivel szűkül belől, 
annyival bűvölni fog kívül, vagyis: a mit 
vesztenek az riven, visszanyerik az vámon. 
Azt is tugygyuk, mit tettetlek egy kössig elöl­
járói az dongóval, a miírt az a biró órrára 
mert szállaui : a toronybúi löktik le, hogy 
izre-porra törjik. Hogy házattak fel az falu bi­
káját, hogy az torony párkánynyán nőtt füvet 
lelegeltessik. Ámde mit akar az nemes városi 
tanács avval, hogy az szőllős kertek kapujaji 
nyitva tartassanak, aszt-i, hogy az ujsorosi ap­
rószeres gyermekek, az utczaji tekergők meg 
kóborló ezígányok szabadon ki- s bejárhassa­
nak s így könnyebben üzhessík az lopás mes- 
tersígít ? No kedves Ecsém, ha ezt az határo­
zatot az kutya-bagosi vagy az rátófi kupak­
tanács hozza: hát még csak vóna értelme, de 
hogy az debreczeni nemes tanácstól származ- 
zik ilyen : azt én ugyan nem liteleztem vóna 
fel. Nem élig, hogy az zárt kapun belől is 
akadnak tolvajok, kik az gyümölcsnek szipit s 
jovat ellopják az gazda orra elől ; most még 
meg kaput nyissunk az külső tolvajok rí- 
szire is ! Mán meg is követem illendő kippen 
az lekéntetes nemes magistrátust, de ha én a 
kercsignek vónék, ászt mondanám, hogy mm 
oda Buda ! ez a mi vagyonuk, itt mi paran­
csolunk nem az magi«trátus! ... Ha az ren- 
dőrsignek vagy az fináncz riirekezijónak van 
valami ügyes-bajos keresni valója az szőllős 
kertekben : hát van kulcsuk s akkor mehetnek : 
mikor nékik teezczik, ebben ükét eddig se za- I 
bolázia senki, megnízhettik, nem huzódoti-i I 
óit meg valamelyik országos hírű futó betyár ; 
banda, kaszsza-feltörő vagy sikkasztó píztarnog, j 
mint szintén z íinánezoknak is szabacscsá- ' 
8ok v'ót megnézni : nem lermesztenek-i az 1 
szolIo koszt itt-olt egy kis finom muskutály 
dohányt. De hogy az kapukat tárva nyitva 
tarcsuk: mán olyan nincs!

Megengegygyík kedves Écsém, hogy je­
lég büvebben nem tudóséjthatom, de az Gye- 
peuhegjes sógorom ekhós szekere ippen most 
álléjtott hé az tanyaba s így pakkolnom kell ;

ezek az vín csontok mán ríges-rígen vá­
gyakoznak az fürödődzisre, most tehát meny­
gyünk az bányába s ha az isten ű felsige is 
úgy akarja, hogy testben lilékben megerősödve 
íp el mi vei és egíssígben visszairkezek : esmét 
tudóséjtaní fogja kedves Ecsémet

tisztelő bátytya
ör. Tippan Tóbiás.

Tájékoztató.
Szerkesztőségi hivatalos órák : d e

d. u. 2—5-ig. -12-ig,

... Kéziratok visszaadására a szerkesztőség nem 
vallalkozhatik. kérjük t. munkatársainkat és mind­
azokat. akik barmi Írott dolgot küldenek be hozzánk, 
logy a papírnak csak az egyik oldalára írjanak.

A Gönczy-egyesület „Otthon'-a keresk. 
akadémia palotájában.
zárva Nyilv*nos olva8<>terein a nyári szünidő alatt

Múzeum, a kollégiumban, a nyári szünidő 
alatt zarva.

Orfeum, mindennap este 8-t ÓI a „Koronádban.
^ kir. tábl hivatalos órák • 3 eperért- és l-p

tain íÍVatal°kl,a" d- e- 8—12-ig, d. u. 2-6 óráig tar- 
a‘Tk'i r fz iktaío-ktado-hivatal és az irattár a 

feleknek felvilágosításokat ád hétköznapokon d. e. 
„ d- u- d—í óra közt: vasárnapokon és ünnep­
napokon d. e. 10—11 óra közt: Felülvizsgálati 
tanacs szóbeli tárgyalásai szerdán, vagy ha szerda 
ünnepre esik, csütörtökön tartatnak meg. Jegyzői 
iroda a Podmamczky házban d. e. 9—11 s d u » 1 
óráig, ünnepnapokon d. e. 10-11 óráig van' nyitva. 
Jegyzői iroda vezetője az iratokat d. e. 9 és d. u 3 o. veszi at.
h6f, - 1)ir törvényszéknél jegyzőiroda nyitva 
nsnln 1 P°ktínid'ii1' .3~~°ora közt- vasárnap és ünnep-
Siiev1?r.11,0ra1 közt- Gyüjtőszekrényből a be­
adványok kivétetnek hétköznapokon d. e. 12 és d. u 
órakor, ünnepnapokon d. e. 11 órakor

rAltes ,?ya-»ssj£

. Katonazene a nagyerdőn minden keddan 
es szombaton d. u. u—7 óráig.

Zene a »Margit, fürdőben vasár- és ünnep­
napokon d. u. 0*1,—3*1, óráig. p

közgyüt”f; 20 A tÍSZaÍ ág' evan8- egyházkerület

főiskolai.30' 68 31 JaVÍtÓ VÍZSgá,atok az ref.

szept. 14. »Munkás dalegylet, dalestélye a 
Margit fürdőben.

Szept. 18. Lelkészválasztás Debreczenben.

Újdonságok.
* Kovács Ferencz halála. Kovács 

nrencz hódmezővásárhelyi nagybirtokos a 
magyar tudományos akadémia egyik leguíab- 
ben választót tiszteleletbeli tagja, volt ország­

gyűlési képvi elő, a tiszántúli ev. ref. Egyház 
kerületi értekezlet elnöke, a hódmezővásárhe­
lyi ev. ref. főgymnasium egyik legnagyobb jól. 
tevője Tátrafüreden szivszélhüdés következté­
ben hirtelen elhunyt. A boldogult nevekülönc- 
nösen a múlt évben kiadott nagy munkája 
után lett országszerte ismeretes. E munka »Az 
1843 -44-dik évi országgyűlési alsó tábla ülé­
seinek naplója.« Az akadémia nehány evvel 
ezelőtt mintegy óhajtásul jelölte meg a kor­
történeti rajzok megírására legbecsesebb forrá­
sokul szolgáló adatok egybegyűjtését. Ezen óhaj­
tásnak telt részben eleget Kovács Ferencz,mi­
dőn azon örökre emlékezetes, szabad szellemű 
országgyűlésnek, melyen ö 20 éves ifjú korá­
ban mint egyszerű juratus vett részt, kerületi 
üléseiről szóló naplót nagy fáradsággal egybe- 
gyüjtötte s a müvet "saját költségén ki is adta 
1984 ben 6 nagy kötetben. Kovács F-rencz « 
nagy munkájának összes példányait a Magyar 
Tudományos Akadémiának ajándékozta, mel­
lé csatolván még 2000 forintot oly rendelke­
zéssel, hogy a könyv árából btgyülendő pénz 
és a mebé csaioli összeg egy nagyobb tökévé 
növelve szolgáljon alapjául a Magyar Tudom t- 
nyos Akadémia által kitűz-ndő történelmi pa- 
lyakerdések díjazásának. Hogy az Akadémia 
mily becsesnek ismeri el történeti irodalmunk­
ra nézve a nevezett munkát, mutatja az a már 
említet) lény, hogy ez ev május havában Ko­
vács Ferenczet tiszteletbeli lagjául választotta. 
Kovács 1823 ban szülefelt. A negyvenes évek- 
ben Klauzál Gábor mellett volt jurátus. A sza- 
badságliarcz után főszolgabíró, majd később 

. orsz- képviselő volt. Nevét számos nagy alapit- 
j vány örökíti meg. Holttestét Tátrafüredröl Hód- 
: mezővásarhelyre szállítják.
I * Közigazgatási bizottsági ülés 
I fog tartani e hó 13-án kedden a megyéne1 

melyen a főispán elnököl.
aratás. Az elmúlt hét rekkenő 

forróságát kellemes hűvös idő vakolta fel. A/, 
eső pár napra megszakította ngyan a cséples 
munkáját, de másrészt rendkívül áldásosán ha- 
t tt a kapás-növényekre, melyek sok helyen 
már fonnyadni, satnyulni kezdtek s melyek 
most ismét felüdülvén, szépen fognak tovább 
fejlődni. Különösen jó hatással volt az eső a 
szőlőkre, melyek szintén sinyleni kezdték már 
egyes vidékeken a hosszas szárazságot.

* A regement és Kis Borbála.
»Söp'ik a pápai utczát« a könnyű k tona- 
szerelem e kedves indulójának a poétája: Hel- 
tai Jenő bizonnyára élénk vonzalommal fog vi­
seltetni a helyes takaros kis Gruber Borbá­
la iránt, aki nem tett semmi rosszal, csak a 
poéta dallamos, bájos reczipéje czerint ment a 
regiment után . . . Miután kisöpörték a nagy­
váradi utczát, az ottani piros^hajtókás »regi­
ment« elindult Debreczenbe a nyári próba 
csatába és a szerelmes szőke Borbála rágyúj­
tott a Heltai-himnuszra:

Piros hajtókát hogyha látok,
A szivem, lelkem fölnevet,
S én megtagadjam ezt a kényes,
Ezt a rátartó ezredet?
Végigkísérném száz világon 
Vakon, híven nap-nap után :
Kerüljön ötszáz pár czipőmbe,
Megyek a regement után,
Megyek a regement után.

, Es ™ent és ide is ért a kedves leány a 
! kis czipelőjében, mely ugyancsak megkopott 

az utón, de a regimentet nem hagyta
Azonban nein minden szerelmi kirándulás 

úgy végződik, mint ahogy azt a poéták ének­
lik jó szívvel, és a szegény kis Borbálát elcsíp­
te a rendőrség tilos csavargásért. Oh, pogány­
ság! A szerelemnek ezt a hadgyakorlati mene­
telését lelketlenül tilos csavargásnak mondják 
és törvényt tartanak a kis Borbála fölött, aki 
éppen nem titkozódik.

Kérdezte a biró:
Mit keres maga itt Debreczen utczáin ?

— Kerem, én nem bazudok. Eljöttem a 
hadnagy ulán, mert úgy beszéltük meg

— De igazolvány nélkül nem szabad 
csavarogni.

Kikelt a leány :
Csavarogni? Kérem. Nekem van iga­

zolványom.
—• Miféle igazolványa ? Mutassa.
A leány egy Írást szerez valahonnét a 

takaros toilettjeből és odaadja.
Itt van a szülői engedély.

Az volt. Szülői engedély. A bírót megha­
totta a szülői szeretet ezen modern nyilvánulása, 
de azért így szólt;

— Ez nem elég. Hazaküldöm.
Borbála, a ki emlegeti, hogy ő volt zár­

dában is és semmi rosszat nem tett, sirt, egy­
re sírt ma reggelig a dutyiban, hogy nem me­
het tovább a regiment uián.

* Meggyilkolt nagyvállalkozó.
Borzasztó véget ért az utóbbi időkben oly so­
kat emlegetett Haas és Deutsch czeg főnöke, 
Deutsch Lajos. Egy elbocsátott er­
désze ugyanis Deutsch Lajost 
ma revolverrel agyonlőtte. A 
gyilkos a ezég máramarosi erdőségeinél volt 
alkalmazva, nevszerint Császár Karoly volt er­
dész. A ezég elbocsátotta s mivel végkielégí­
tést nem kapott a merényletet vegbevitte 
tegnap délben a Deutsch nudrássy-uli irodá­
jában. Deutsch azonnal szörnyet 
halt. A merénylőt elfogták.

* Kossuth-kupié redivivus. Komá­
romból jelenti tudósítónk, hogy a »Próbahá- 
zasság« tegnapelőtti előadása alkalmával az 
ottani színházban elsőrendű botrány töriént.

1895. augusztus

Kovács Sándor komikus 
versszaka után nem folyj 
hanem a függönyt lebJ 
közönség a nézőtér mini 
kezdett s a Kossuth-kujJ 
A zaj mind nagyobb let 
közönsége is csat akozo'| 
felhúzták a függönyt s 
rendőr jelent meg és fe l 
hogy azonnal oszoljon 
lárma, fütty és lábdob gj 
a közönség közé rend.cl 
ban a közönség botokkal 
A hely zet mar kritikussal 
ség jónak látta, hogy ml 
tüntetés réget ért. d'j az

* Uj Operette bej 
mu előkelő zenéénő ki 
tegnap d u. 5 órakor a 
hogy meghallgassák annd 
bemutatóját, melyről iapti 
megemlékeztünk, s a met 
pa Mihály »Szubai Matyi 
után Dóczy József pén J 
zenéjét pedig Széli Kalmf 
v e n d é k komponál 
zönségen kívül ott iái ti J 
kir. t. tanácsnokot, dr 
közkórházi főorvosi. Köj 
gatókat, dr, Tüdős Ka 
Sándor énektanárt, dr, V 
széki bírót. dr. Orbán! 
Derekaasi István, dl 
dr. T ü d ö s László ügy 
ce-e hangversenyszerü bj 
rett nyitány volt. Aztán 
felolvasó asztalhoz s mm| 
ta, Boross Lajos ny színi 
kisasszony es Dóczy Józsj 
keltek Széli Külinán z.-ng| 
Operette egyos részeit, ai 
ujuó tetszés nyilvánításai 
kisasszony gyönyörű csők 
mulató a legjobb hatást 
bizalommal várhatják ann 
barmomzalása után a szí 
nyára tapsokban nyílvai

* Havazás auj 
szentmiklósról írja tudi 
egész vá megyében dem; 
nehány nap ót 
óta csaknem szakadatlan 
szürke fellegek borítják 
vegre az erős északi ,«zé 
ormokats meglepetve látta 
hogy a liptói, árvái és ti 
hóval van fedve A liüvc 
miatt a mezei munkások 
hét óta,

* Ölre menteb
Eresei Zsigmond és 
— vendég utczán 
hály hazában laktak, az. 
kiverte a házból, mert h 
zetni. De estére mégis vi 
vei nem volt nekik fejük 
veteltek a szoba kulcsot 
nem lévén hajlandó kiadr 
ványnak neveztek. — Eb 
dett, majd ölre mentek, - 
vége az lön a csetepatén 
házigazda egy villával 6 i 
ejtett Ereseinek a fején - 
szerint. Gacsárdit a rendi

* Találkozás az 
éjszaka legsüteteb órájái 
ember az utczasarkon, a m 
összeütődtek, a fejek ossz 
be voltak rúgva s a részt 
hantak egymásra :

— Ki vagy?
— Ki vagy? Gyilko-
— Nyomorult !
És fojtogattak, téptél 

mást mint az állatok. Bt 
szerre csak a lámpa a! 
s a világosban im megic 
ismerés.

— Apám !
— Fiam !
És a kik előbb agyi 

mást. tnosf összecsukó 
és otthon egymás sebeit
ruhával.

* Szerkesztőségi
van ti,ár. Lampa ilagnai f 
kor lép be az ajtón.

— Tekintetes urak t 
vagyok.

— Hát mi jót hozott
— Újságot hoztam.
— Halljuk!
De mar ezt nem állj;

űél a hűséges szolga
— Délután az is>zot: 

aszfaltjárdán es kitörte a 
újságba, — hadd örül . a t

* Mulatnak a tei 
őrség mar jó idő óta szén 
ficzéi mester legényt, kik 
jártak a Hatvan-utezai tér 
Ocsmány, irágár beszed i • 
mikéj.pen sem méltó a h 
forgatták ott ma deleóti i 
levelű bibliát, az ördög.bit 
kik az erkölcstelen bandát 
nitette a sírok nyugalmat, 
litottak a jó madarakat, h 
rendőrséghez. A der k tie; 
engedelmeskedtek szép sz.
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1 elő, a tiszántúli ev. ref. Egyház- 
géziét elnöke, a hódmezővásárhe- 

• -ymnasium egyik legnagyobb jól. 
f,íreden szívszélhüdea következté­
éi hun A boldogult neve különö- 
t évben kiadott nagy munkája 

- ismeretes. E munka »Az 
évi országgyűlési alsó tábla uié- 

'"i« Az akadémia néhány évvel 
isu jelölte meg a kor- 

. -ara legbecsesebb forrá- 
idatok egybegyűjtését Ezen óhaj- 

elege' Kovács Ferencz.nn- 
kezetes szabad szellemű 

1 vés ifjú kora- 
s/.fiu juratus vett részt, kerületi 

i: • nagy fáradsággal egybe-
n ív- saját k l ségén ki is adta 

en Kovács F-mencz e 
--zés példányait a Magyar 

Akadémiának ajándékozta, mel- 
nég 2000 forintot oly rendelke- 

k v arából btgyüleodő pénz 
"zeg egy nagyobb tökévé 

a Magyar Tudom i- 
ll kuüz ndő történelmi pá- 

i a-anak. Hogy az Akadémia
- -rí el történeti irodalmunk­

ul un ki i, mutatja az a már 
z ev május havában Ko- 

• lb i tagjául választotta, 
született A negyvenes évek- 

lett volt juratus. A szá­
sz > gabiró, majd később 
Nevet számos nagy alapit- 

i iitestét Tátrafüredröl Hőd­
re -zaüitják.

[eazgatasi bizottsági ülés
'io l.i-an kedden a megyénél,
án elnököl.
ratáa. Az elmúlt hét rekkenő
• nes bűvös idő vallotta fel. Az 
megszakította ngyan a csépi es

lasrészt rendkívül áldásosán ha- 
1’Vényekre, melyek sok helyen 

salnyulni kezdtek s melyek 
ü tii.vén, szépen fognak tovább 

sen jó hatással volt az eső a 
szintén sinyleni kezdték már 

•n a hosszas szárazságot, 
gement és Kis Borbála, 

utczit« a könnyű k tona- 
■ es indulójának a poéUja: Hel- 

élénk vonzalommal fog vi- 
•s tasaros kis Gruber Borbá- 

t-tt semmi rosszat, csak a 
*’' ' ■ s reczipéje -zerint ment a 

• Miután kisöpörték a nagy- 
ani piros^'hajtókás »regi- 

Debreczenbe a nyári próba 
reimes szőke Borbála rágyuj- 

imnuszra :
- át hogyha látok, 

im. lelkem fölnevel,
• gtagadjain ezt a kényes, 
itartó ezredet ?

seinem szi.z világon 
híven nap-nap után:

1 ötszáz pár czipőmbe, 
a regement után, 
a regement után.

• is ért a kedves leány a 
mely ugyancsak megkopott 

r -imentet nem hagyta
“ minden szerelmi kirándulás 

nii.t ahogy azt a p >é ák enek- 
k's Borbálát elcsip- 

csavnrgásért. Oh, pogány- 
I k ezt a hadgyakorlati inene- 

h*s csavargásnak mondják 
" a kis Borbála fölött, aki 

iódik.

- ga itt Debreczen utczáin ? 
nem bazudok. Eljöttem a

art úgy beszéltük meg 
• any neiküi n m szabad

' Kérem. Nekem van igá­

in! vány a ? Mutassa, 
fást szerez valabonnét a 

>1 és odaadja.
1 'Z ülői engedély.

I engedély. A bírót megha- 
; ezen modern nyilváuulása,

eég. Hazaküldöm.
mlegeti, hogy ő volt zár- 
'szat nem tett, sirt, egy- 

a dutyiban, hogy nem me­
nnem uán.

y il költ nagy-vállalkozó.
íz u.óbbt időkben oly so- 
's t’eutsch czeg főnöke, 

I bocsátott ér­
ni- Deutsch Lajost 
r r " 1 agyonlőtte. A 

marosi erdő-égeinél volt 
I C-a zár Kiroly volt er- 

'■•‘-•»t'a s mivel végkielégi- 
t a merényletet wgbevitte 

■ ’-m 'Ci nndrassy-uti írod i- 
h azonnal szörnyet
t elfogták.
kupié redivivus. Komá­

nk. hogy a »Fróbabá- 
elóadasa alkalmával az 

tivirendü botrány történt.
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Kovács Sándor komikus a Kossuth-kuplé első 
versszaka után nem folytatta a kupié éneklését, 
hanem a függönyt lebocsátottftk. — Ekkor a 
közön-ég a nézőtér minden oldaláról kiabálni 
kezdett s a Kossuth-kuplé éneklését követelte. 
A zaj mind nagyobb lett a páholy és földszint 
közönsége is csatlakozott a tüntetőkhöz. Most 
felhúzták a függönyt s a színpadon egy városi 
rendőr jelent meg és felszólitotta a közönséget, 
hogy azonnal oszoljon szét. Fülsiketítő abezug, 
lárma, fütty és lábdobogás volt a válasz. Erre 
a közönség közé rendőrök mentek, kiket azon­
ban a közönség botokkal és székkel fogadott, 
A helyzet mar kritikussá vált, midőn a rendőr­
ség jónak látta, hogy megháláljon és ezzel a 
tüntetés réget ért, de az előadás is felbe-zakadt.

* Uj operette bemutatója. Nagyszá­
mú előkelő zeneériő közönség gyűlt egybe 
tegnap d u. 5 órakor a zenede termében, — 
hogy meghallgassák annak az uj operettének 
bemutatóját, melyről lapunkban már többször 
megemlékeztünk, s a melynek szövegét a Tom­
pa Mihály »Szuhai Mátyás, czimii költeménye 
után Döczy József pénzügyi fogalmazó irta, 
zenéjét pedig Széli Kálmán végzett orvos n ö- 
v e n d é k komponálta. — A hölgykö­
zönségen kívül ott Iái tűk Szeg hő István 
kir. t. tanácsnokot, dr. U j f a I u s s y József 
közkórházi főorvost, Kövy Lajos, hankigazva- 
gatókat, dr, Tüdős Kálmán orvost, Mácsai 
Sándor énektanárt, dr, V a s s An'al törvény­
széki bírót. dr. Orbán József ügyvédet, dr. 
Derekaasi István, dr. Mártó n Kálmán 
dr. T ü d ö s László ügyvédeket stb. Első pie- 
ce-e hangversenyszerü bemutatónak az uj ope­
rett nyitány volt. Aztán Dóczy József ült a 
felolvasó asztalhoz s mialatt a szöveget olvas­
ta, Boross Lajos ny. színész, Schaitl Emma 
kisasszony es Dóczy József ur, felváltva éne­
keltek Széli Külmán zongorajátéka mellett az 
operette egyos részeit, a közönség folyton meg 
ujuö tetszés nyilvánítása között. Sehatl Emma 
kisasszony gyönyörű csokrot is kapott. A be­
mutató a legjobb hatást keltette s a szerzők 
bizalommal várhatják annak idején az operett 
harmonizálása után a színházi közönség bizo­
nyára tapsokban nyilvánuló kritikáját is.

* Havazás augusztusban. Lipió- 
szentmikiósról írja tudósítónk, hogy ott az 
egesz vá megyében dermesztő hideg uralkodik 
nehány nap óta. — E hó eseje 
óta csaknem szakadatlan esik az eső s nehéz 
szürke fellegek borítják a hegyeket. De tegnap 
vegre az erős északi szél megtisztította a hegy-
ormokats meglepetve látták a Liptószentmiklósiak
hogy a liptói, árvái és turóczi hegyek teteje 
hóval van fedve. A hűvös időjárás és esőzés 
miatt a mezei munkások is szünetelnek egy 
hét óta,

* Ölre mentek — hajba kaptak.
Eresei Zsigmond és J a k a b Julianna a 
— vendég utczán G a c s á r d i Mi­
hály hazában laktak, azonban ez tegnap őket 
kiverte a házból, mert lakbért nem akarlak fi­
zetni. De estére mégis vi-szament a pár, mi­
vel nem volt nekik fejüket hol lehajtani. Kö­
veteltek a szoba kulcsot a gazdától, mit az 
nem lévén hajlandó kiadni : sikkasztónak, zsi- 
ványnak nevezték. — Ebből szóváltás kereke­
dett, majd ölre mentek, — hajba kaptak s a 
vége az lön a csetepaténak, hogy Gacsárdi a 
házigazda egy villával 6 cm. hosszúságú sebet 
ejlett Ereseinek a fején — az orvosi látlelet 
szerint. Gacsárdit a rendőrség letartóztatta.

* Találkozás az utczasarkon. Az 
éjszaka legsötétebb órájában összecsapott két 
ember az utczasarkon, a mellek és lábak erősen 
összeütődtek, a fejek összekoczczantak. Hozzá 
be voltak rúgva s a részeg ember dühével ro­
hantak egymásra :

— Ki vagy ?
— Ki vagy ? Gyilkos 1
— Nyomorult !
És fojtogatták, téptek, harapdálták egy­

mást mint az állatok. Birkózás közben egy­
szerre csak a lámpa alá sodorják masukat 
s a világosban im megtörténik a drámai fel­
ismerés.

— Apám 1
— Fiam 1
És a kik előbb agyba-főbe verték egy­

mást. mos' összecsőkolództak, ölelkeziek 
és otthon egymás sebeit borogattak a vizes 
ruhával.

* Szerkesztőségi jelenet Este felé 
van if ár. Lampa ilágnál folyik a munka. Ek­
kor lép be az ajtón.

— Tekintetes urak az X, Y-ek cselédje 
vagyok.

— Hát mi jót hozott?
— Újságot hoztam.
— Halijuk 1
De mar ezt nem állja meg vigyorgás női­

nél a hűséges szolga :
— Délután az asszonyom megcsúszott az 

aszfaltjárdán és kitörte a lábát Írják be az 
újságba, — hadd örüljön neki.

* Mulatnak a temetőben. A rend­
őrség mar jó idő óta szemmel kisért nénány 
Itüzér mester legényt, kik — nap-nap után ki 
járták a Hatvan-utczai temetőbe — kártyázni.
1 icsmany, trágár beszéd beszéd közt, mely sem­
miképpen sem méltó a holtak nyughelyéhez, 
■orga ták ott ma délelőtt is a »harminezket« 
levelű bibliát, az ördög bibliáját. A rendőrök

IK az erkölcstelen baridat, mely szentsegtele- 
nitette a sírok nyugalmát, körülfogták, lelszó- 
mottas a jo madarakat, hogy kövessek két a 
rendőrséghez. A derek ficzkúk azonban nem 
engedelmeskedtek szép szónak, hanem’erővel

I
. támadtak a rendőri hatalom ellen. A rendőrök 

csak hosszabb tusa után bírták őket lefülelni. 
Úgy ki-érték be fegyver között, a mezőrendőr­
kapitánysághoz a kártyásokat, — a kik 
zöldasztal hiányában, a zöldelő gyeptől takart 
sirhalmokból rögtönzöttek magunknak kártya 
asztalokat.

* Megvadult lovak. Tegnap este fele 
izgató jelenetnek voltunk sztmiauul a nagy- 
várad-utezán Gábor István h.-pályi birtokos 
kocsiját elragadták a rakonczátlán, tüzes verü 
csikók. A megvadult nemes állatok szembe­
hunyva rohantak előre, s igazán csak az Isten 
oltalmazta a kocsiban ülőket, kiknek, bár a 
szeker kerekei össze-vi-sza törtek is, az ijedt­
ségen kívül nem esett nagyobb bajok.

* Furcsa helyre került. L . . . R . . 
helybeli fiatal asszony beállít a rendőrséghez :

— Találtam.
S odanyujt egy 0 . . Gy . , nevére szóló 

katonai igazolványt.
— Hol talált i ezt ? kérdé a rendőrbiztos 

az asszonykától.
— Hogy került oda, hogy nem, azt nem 

tudom, de biz én ott talál'am a fehérneműin 
között. Elhoztam, akié vegye által itt a ren­
dőrségnél

* A művésznő itthon. S z i r m a y-
II é Mészáros Jusztina a kedves művésznő 
Debreczenben időzik A művésznő huzamosabb 
ideig tartózkodik körünkben s csak az őszszel 
szándékozik ismét folytatni körútját az or­
szágban .

Szeless Adorján Debreczenben.
(Saját tudósítónktól)

Ma hajnalban a palyaházában történt, 
hogy Nagy-Varadfelől érkező vonat egyik ko­
csijából egy fiatal ember szállott ki, sietve 
akart a tömegen áthatolni, de alig leit nehány 
lépést, már előtte állott egy rendőr és ünnepé­
lyesen igy szólt:

— A törvény nevében kö­
vessen!

— Kérem nagyon szívesen!
A rendőrbiztos eie vezették s miután 

suttogva néhány szót váltottak egymásközt 
örömtől csillogó arczal, de mulatott rémitő szi­
gorúsággal akarták vallatni, de az elfogott ur 
kedél es mosolylyai szólt:

U g y-e bar én Szeless Adorján 
vagyok?

A rendőrbiztos elképedt. Bar szerfelett 
őrült hogy az elfogott fiatal ember megnevez­
te, magát mindazon által elképedt azon a hal­
latlan czinizmuson, a mellyel ez az elvetemült 
bombadobó, akinek tette bejárta egész Euró­
páit, még humorizál is. Éppen szólni akart, de 
a fiatal ember keserűen folytatta :

Szegeden kiszáltam a vonalból és elfog­
tak. Aradon kiszáltam a vonatból és elfogtak. 
1 emesváron alig ültem le a reggelihez, elfogtak. 
De minek folytassam. Uram 1 Engem már 
április hó 5. óta, a mikor Szeless 
Budán aHentzi szobrot fel akar­
ta robbantani és eltűnt 14-szerfog­
tak már el, mert Szeless Ador­
ján urboz hasonlítok!

A felsült rendőrb ztos megnyúlt arczal 
intézte hozzá a kérdést :

De hát ki Ön?
— Én kérem aláss un Jungnic- 

kel Emil vagyok, ime igazolványa­
im. Varrógépekben, nem pedig b om- 
b a vetésben utazom, Huszonötödik 
elf ogatásom ünnepére a biztos 
urat is teszek bátor meghívni. 
Ajánlom magamat.

KARCZOLATOK.
— Inn.n-onnan. —

Ferdinánd ott hagyja Karlsbádot s vissza­
megy Szófiába, hogy királyivá választassa magát.

Úgy látszik, a fürdő jó étvágyat csinált 
neki, kicsinyIi a fejedelemséget. Csak aztán 
nehogy egy üres czimet adjanak neki utra- 
valónak a bolgárok 1

*

Hercz Kornél uj találmánynyal akarja a 
világot meglepni.

C-ak talán nem újabb Panama lesz az ? 
Nem lehessen tudni 1

*

Három oláh vallót hamisított, de kiderült 
a csalás s most a hűvösön csücsülnek.

A »Tribun a< most már ujult ha­
raggal lámadhatja meg a magyarok zsarnok­
ságát. Hiszszük, meg is teszi 1 1

*

Az angol kormánynak nagy többsége lett 
az uj választások után.

— Egy ily győzelem — sóhajt fel Banffy 
— s általam nem menetik !

Szegény Bánffy ! Mióta az uj főrendeket 
kineveztette, nincs nyugodt pillanata, mindig
azon gondolkozik, nem talmit talált-e ! ?

*
Egy vi !éki városban nem régen kétsze­

res betörést követtek el egy ej jel s a lapok 
csudálkozva említik, hogy a rendőrség nem 
tud a legesekről semmit. — Azon csodálkoz­
hatnának t. laptársaink, ha tudna róluk a 
rendőrség. *

Skiz, pagát, huszonegy — Szapáry, Appo- 
nyi, Polónyi, — bárom matador.

Szapáry nem megy egy interparlamentáris

gyalésre, Apponyi nem akar többet mandátu­
mot vállalni, Polónyi pedig — ha elkergetik 
is, — visszamegy Szoboszlóra Jobb lenne pe­
dig, ha ő is s k á r t b a helyezné magat — 
véglegesen.

*

A tűzoltók kongresszusok alkalmával 
ingyi n fognak vizet kapni, — még pedig bő­
ségesen.

Most az egyszer nem fognak v i z- 
hiányban szenvedni 11

Ultimo.

Közgazdaság.
A' kőbányai sertóspiacz vesze­

delme. A sertésvész, mely oly mérhetetlenül 
károsította a kőbányái piaczot, következményei­
ben most teljes tönkrejutással fenyegeti ezt a 
nagy emporiumot. És nem más veszélyezteti a 
kőbányai sertéspiaczot, mint a m. kir. föld - 
nevelésügyi minisztérium. A dologról a követke­
zőkben értesülünk hiteles forrásból : A kőba­
nyai nagy sertéskereskedők szörnyen el van­
nak keseredve a sok szeka'ura miatt, melynek 
ki vannak teve. Hogy a dezinficziálás érdekében 
az egesz kövezetei föl kellett sz ikgatni és 
uj kövezetei csináltatni, még megjárja, de 
most m g azt akarja a föidmivelésügyi mi­
nisztérium, hogy a megmaradt sertéseket erős 
karbololdatban füröszszék meg, a mi egyenlő 
a sertések lönkretetelevel, mert az igy meg- 
fürösztöit sértés húsa nem használható. Meg­
történt ugyanis Németországban, hogy dezin- 
ficziálás okából karbololdatban megfürösztötték 
a sertéseket. Ezeknek busát azonban hetek 
múlva, a füstölés után sem lehetett élvezni, 
annyira impregnálta a kaiból. Ezenkívül azon­
ban leginkább elkeseríti a sertéskereskedőkel 
az, hogy a kormány a kőbányai piacz rovásá­
ra favorizálja a győri piaczot, melyet éppen­
séggel nem tartanak teljesen immumsnak.Bant- 
ja a kereskedőket az, hogy Győrből Kelen- 
földön át a budapest-ferenczvárosi állomásra 
hozzák a sertéseket és ezzel versenyeznek 
Kőbányával. Pedig a kőbányai felügyeleti szál­
lásból a szerb serlegeket szabad már szállíta­
ni nemcsak Magyarorsz tg minden vidékér ■, de 
az egyes osztrák tariományukba is. Ezek a 
dolgok annyi, a elkeserítettek a legelső kőbá­
nyai sertéskereskedőket, hogy tegnap Tóth 
László elnöklete ala t értekezletet tartottak, a 
melyen elhatározták, hogy Becsbe mennek az 
osztrák kereskedelmi miniszterhez és kérnek 
tőle egy nagyobb telepet, a melyen legalább 
százezer sertést hizlalhatnak, a mire kötelez­
nék is magukat. Ez a kőb myai piacz tökéletes 
tönkrejutását jelentené. Reméljük azonban,hogy 
nem fog ennyire kerülni a dolog. A minisztérium 
látva az elkeseredést, kétségkívül alább fog hagy­
ni a szekatúrákkal és a sertéskereskedők is meg­
fogjak gondolni, hogy nem kicsi dolog az, el- 
e'hagyni a régi hazai talajt és idegenben élűi­
ről kezdeni a küzdelmet, különösen most, hogy 
a kőbányai felügyeleti szállásból már lehet is­
mét sértési szállítani.

REGÉNY CSARNOK.

Női amamo. 20
— Irta Zschokke Henrik —

Fordította : I fj u Móricz Pál.
XIII.

A herczeg.
És minden három óránként sajátkezüleg 

adta be a rende t orvosságé1, bármint tiltako­
zott is, hogy már egészséges. — És még ezt 
ie megitta, csakhogy gyönyörű úrnőjét ne ke­
serítse. A mely különben azért is jól ízlett 
neki, mivel oly gyöngéd kezecske adta. Csak 
azt nem tudta felfogni, hogy került abbs a 
tűnd r kastélyban.

De már néhány nap alatt annyira meg­
szokta e pompát, mintha örökkön ebban élt 
volna.

Felesége is nap-nap után jobban tetszett 
neki, mintha mindig szebbült volna és a 
Jacqueline kedves emlékét is elhomályosi la 
lassan a fényes jelen — A napok végnélküli 
gyorsan folytak. Énekeltek, kártyáztak, sak­
koztak, a költők legújabb verseit olvasgatták, 
sőt még vadászgattak is.

A herczegnő Kitünően lovagolt és fegy­
verével sokkal ügyesebben lelőtte az erdei va­
dat, mint a herczeg, a kinek, az igazat meg­
vallva, kissé ügyetlen keze volt. De lassanként 
úgy beletanult, hogy felesege diadalmasan állí­
totta, hogy az udvarnál is a legjobb lövő a 
herczeg.

Mert egy nagy vadászat alkalmával 
mikor az Orleans herczeg a vadas kertjében 
azt a nagy szarvas-királyt meglőtte, Lajos 
király is beismerte, hogy : »a legjobb lövő 
köztünk Meifi herczeg «

És az átnuló Me fi herczeg,ha ilyest hal­
lott csak a fület vak irgatta és nagy szerény- 
kedve magában gondolta :

•Én ugyan az egészről nem tudok egy 
szót sem. De azt igen jól mdom, hogy már is 
tökéletesen megbolondultam.«

De ilyesmit nem igen merészelt hango­
san nyilvánítani, mert avval szap feleségecs- 
kéj-t mindig megharagóotta. S azért, «meny­
nyire .ehetett igyekezett magat a hallottakba,

beleélni, úgy hogy ezt a modort lassanként 
maga is megszokta.

A herczegnő különféle herczegek leveleit 
olvasta lel előtte, kik mindnyájan szerencsét 
kívántak javulásához.

De a legbolondabb mégis csak az volt 
a dologban, hogy sajatkezüleg irt leveleiben 
mindig úgy kellett megköszönnie a herczegek 
jókivánatait, mintha azokat régtől ismerte 
volna, sőt magához XIV. Lajos királyhoz is irt 
köszönő levelet.

A herczegasszony aká hányszor majd 
halálra kaczagta magát, mikor egyik vagy má­
sik levelét előtte felolvasta, melyben bizony a 
csipke kereskedő üzlet-leveliró modora a 
Meifi herczeg udvari hangjavai igen sokszor 
mulatságosan keveredett össze.

XIV.
A titok.

Mulatozás közt leltek a hónapok. Ki is 
tavaszodon. Madarak danájától visszhangzott 
az erdő. Kizőldült a rét. S virágok fakadtak a 
bokor aljaban.

És ekkor a jó Blondin is többször gon­
dolt a jázmin lugasra, Jacquelim-re, az ola-z 
leczke órákra.

És gyakran leirhatlan honvágy, vágyódás 
vett rajta kínzó erőt. És ilyenkor olyan volt 
előtte a kastély, mint valami aranyos börtön.

De ha mjg szán időn eresztették volna 
is ebből a börtönből, akkor sem ment volna 
már el.

(Folyt köv.)

f elelősszerkesztő : Dr. Nagy Zsigmond.
Lapkiadó : Erdélyi István.

(Szerkesztőség és kiadóhivatal főtér 1828.)

I Más vállalat miatt, i
{Gyermek-játék díszműáru stb. j 

kereskedésemmel

I felhagyni szándékozom, |
I mielőbbi iizletlebonyolitás szempontjából ] 
I $ az összes árukat 3c

|re n dk iv ül
I leszállítottam. |
I A helybeli és vidéki igen! 
i tisztelt vevő közönségnek ed-j 
I dig irántam tanúsított szives j 
i bizalmát megköszönve, annak í 
i idején bátor leszek uj válla-! 
latomról értesíteni. \

Tisztelettel ;
ÍBAÜM MIKSA. I

! I..........................  i

jl Más vállalat miatt. |

Keresteti k
egy kevés számú családtaggal s a 
kis vendéglői kezelésben jártassággal és 
a helyi viszonyok kellő ismeretével bíró 
tisztességes egyén, egy évek óta jó hirti 
és menelelíi bormérésbe.

Bővebb felvilágosítás szerezhető 
Huszűr József urnái, Homokkertsor 
3500. sz. a. (3H9.)

Földes községben.
a piaczon, egy újonnan épült és

adómentes ház,
mely áll egy szép nagy üzlet 
helyiségből, egy iroda és há­
rom nagy szobából, konyha, 
kamara és istállóból, nagy ud­
var- és konyhakertből, szabad 
kézből kedvező feltételek mel­
lett eladó. Értekezhetni lehet 
Debreczenben, nagycsapó-ut- 
cza 922. szám alatt Prunyi 
István füszerkereskedésében.
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Tóth Béla gyógyszertára Debrecenben
Van szerencsém értesíteni a t. közönséget, hogy

a
készítményemet, mely saját felügyeletem alatt készül, a forgalomnak átadtam.

Sósborszeszemnek vegytísztasága és gyógyhatása felől teljes biztosítékot nyúj­
tok és mindazon betegségeknél, a hol a sósborszesz szükséges, a saját készítményemet 
ajánlom.

tisztelettel

TÓTH BÉLA
gyógyszerész.

ISeűstársuk: ZDeloreo^'

A tavaszi és nyári idényre
a legmegbízhatóbb elsőrendű 

gyárakból:

! szabadalmazott jégszekrények
I önntüködö fagylaltgépeket,
I legjobb minőségű szódavíz készülékeket,
$ tükrözött kerti golyókat, sodrony boritokat
4$ és szabadalmazott

legújabb befőző üvegeket
Íj a legnagyobb választékban és legjutányosabb árak

mellett ajánl

9iW
283.

Csanak József, 
Ganovszky Lajos, 
Gerébi Fülöp,
Király János,
Kovács Mihály.
Kun József, 
Leidenfrost Ármin, 

uraknál, valamint

nagy üveg 90

Lusztig Károly, 
Parti Ferencz, 
Bales Gyula, 
Rickl J. Zelmos, 
Szabó Zsigmond, 
Tóth Sándor, 
Varga Lajos 

gyógyszertáramban.
!.-v 1-L ü,™ /R 1-,.

üveS porczellán. lámpa, liás- 
tartá8* konyhaeszközök és disz 

^rn.k nagykereskedése.

DEBREGZEKT.
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DEBRECZEN NYOMDÁJA
(FŐTÉR 1828. SZ. A. CSANAK-DRAGOTA-HÁZBAN. (A m. kir, főpostával szemben)

0------------------------ —--------------------- ---——-----------
Elvállal mindenféle nyomtatványokat:

----------------------------------------_____---------—----------------------------------0
KÉSZÍT:

taicarékpénztári, kereskedelmi Gyászjelentéseket, báli- és lakodalmi meghívókat.

ügyvédi és községi nyomtatványokat. ELJEGYZÉSI KÁRTYÁKAT. 
TANCIREKDEKET és ÉTLAPOKAT.IÄ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek 380

ifi__________ __ __ _______ Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.^ ^

Vidéki megrendelések ERDÉLYI ISTVÁN nyomdai művezető nevére czimzendök.

ízléses kiállítás!
Jutányos árak

I
0

Nyomdánkat, hol északkeleti Magyarország legrégibb és legelterjedtebb politikai napilapja a j

„DEBRECZE 1“,
és a szintén elterjedt „DEBRECZENI ELÍR ADÓ“ is nyomatik, ajánljuk a helybeli és vidéki j

közönség szives pártfogásába.

I

Ízléses kiállítás!
Jutányos árak!

©
Hirdetések a «DEBRECZEN« czimü lapban a legjutányosabb árak mellett eszközöltetnek. *^1

0----- --------------------------- ----------- ------- - ----- ----- -----— 0 0------ ----- ------------------------ —----------- ------ ------- ------------------------ -0
SZÁMLÁKAT, rovatgzgtt iveket, névjegyeket,

bor- és riim-viffiiet tekei, hí Inga szokni. I
. .. . I

MINDENNEMŰ KÖRLEVELEKET és ÁRJEGYZÉKEKET. \
D^' Vidék megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

FOLYÓIRATOKAT és a NYOMDAIPARHOZ tartozó nyomtatványokat Ízléses beosztással

Jutányos árakon. ■'38KS
Bírósági, végrehajtói nyomtatványok készletben tartatnak.

Vidéki megrendelések gyorsan és pontosan teljesittetnek/^KS

0

Elöflssteai árak 
helyben, ?*iy poétán köMe« I 

ágész évre . . 10 írt
Félévre . . . 6 .
Negyedévre. . . 2 »
ágy hóra 1 »

Egyes eiam 4 kr.

A lap szellemi reszel illet' mindéJ 
emioy a sxarkeszlőségfce f tér • -f 

bérmentve küldendő

Előfizethetni helyben j 
Telegdi K La.ci könyvkeressedeJ 

és a kiadubivatalLan főtér ih?| 
alutt

A hármasszövetsl 
és a nemzetiség

Ha nyíltan nemi 
tudná mindenki, a ki 
két, terveinket, tövei] 
ismeri, hogy mi a 
ennek a nemzetek 
szörnyetegnek, nem 
tünk b,iratai.

Ebből kifolyólag] 
sedés nem igen da 
semmi olyan intézi 
népek vállára majdtj 
bérrel nehezedő mii 
ra, vagy pláne erösb|

így vagyunk a 
is, azzal a sokszor éj 
inas szövetséggel, a 
dásra rest, de a besl 
nyebb politikai sz dt4 
baja ellen egyedül üc 
biztosan gyógyító szej

Nem vagyunk I 
jó véleménynyel, me 
detett czélja a béke 
ban csak a hatalmi 
népek millióinak érdi

De mivel a bőid 
a levegőben járó ábi 
akar tévedni, föltétled 
ni a meglevő fények! 
és viszonyokkal s azj 
jes jelentőségében és 
mernie úgy jótékony 
hatásuk, kövelkezmén 
egyetemben : ennél 
kell látnunk, hogy i 
rizmusnak ebben az 
ban, a mikor Európa 
vő nemzete nyakig 
a békét s halmozza 
lanatban felrobbanj 
lángba borítani kész 
künk sem szabad fát; 
várnunk a bekövetke: 
hanem ideje korán g< 
szövetségesekről.

A hármas szö\ 
lé bejövetelének nyilxl

a joiiwm

Nyomatott a »DEBRECZEN. nyomdájában (Főtér, Csanak-haz18"28)

György
— Elbesz 

Irta : Busken 
Hollandi eredetiből ford. :

(Folytalj
Az ötödik nap regga 

e van győz. e. Ez az ejsl 
küzdelem volt, hanem vs| 
az őrületnek öomarczangq

Idegen embereket ki 
Iának segítsenek Györgyül 
Több ízben mar-mar kisz| 
nek kezéből. Heves tusa 
közt. Vegre kimerüiien \ 
már egyebet gondolni senj 
végső, utolsó küzdelme v-

De nem !
Ennek a hatalmas ' 

erőinek teljességeben, n ; 
hivatva, hogy egymás u 
mondjon búcsút miodannj 
fűzte, még egy kötelesség 
Hátra volt még, h gy el­
törjön ; vagy helyesebben! 
je, mert hisz az törheietn 
karjáról öukénytesen tera 
más kézre bízza.

Lemond tt már a v 
rosszindulatú tiszttirsa 
röl s ebben a ntheztelésíj 
szenv délyr i . L mondott 
képzeletben már olyan k* 
maginak es szeretteinek. 
Ságról, a mely nevet egyij


